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Piesele târzii ale lui Shakespeare sunt meditaţii blânde şi înţelepte asupra 
unor teme pe care el însuşi le abordase mai demult, · cu dramatism şi încrân­
cenare. Cymbeline este tragedia restructurată, parodic, ca basm. Regele orbit de 
o pasiune târzie, înstrăinat de copiii săi, repetă, într-un traseu redus, drumul 
spinos al lui Lear. Posthumus Leonatus este orbit de gelozie, ca Othello, dar 
lucrurile se aranjează astfel încât să nu se ajungă la crimă. lmogena se înfăţişează 
ca o combinaţie atrăgătoare între Desdemona şi Rosalinda. Regina odioasă, care 
vrea să-şi impună fiul, în dauna moştenitorilor legitimi, aduce aminte de Tamar din 
Titus Andronicus. Exilatul Belarius se refugiază în pădure, împreună cu tinerii 
prinţi, ca în Cum vă place. Luptele dintre britani şi romani trimit la tragediile 
istorice. Personajele îşi fac unii altora toate porcăriile posibile, pentru ca apoi să 
se împace relaxaţi, pupându-se ca în „piaţa endependenţii". Până şi lachimo, 
omologul lui lago, se căieşte şi este iertat. Se pare că Shakespeare s-a hotărât, în 
sfârşit, să ia în derâdere tot ce a luat, odinioară, prea în serios. 

Comparativ cu montările cu Othello şi Nu se ştie cum de Pirandello, regizorul 
Laszlo Bocsă.rdi pare, aici, mai puţin sigur de sine. Atras de reflecţiile sale în mai 
multe direcţii, el nu sacrifică nici una. De aceea, mulţi au preferat spectacolul mai 
simplu şi mai direct al lui Alexander Hausvater, deşi acesta nu era decât o joacă 
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plină de dinamism, ce-i drept, dar care nu te lăsa pe gânduri. Or, Bocsardi are 
mult~ gânduri şi vrea să le exprime pe toate. 

lmpreună cu Alice Georgescu, Laszlo Bocsardi a întărit armătura dramatică a 
piesei, structurând-o în trei acte bine închegate, cu finaluri de efect. A subliniat 
intenţia parodică, introducând pe cei doi bufoni (excelenţi Mircea Constantinescu şi 
Ionel Mihăilescu), care, făcând publicului cu ochiul, se situează, precum regizorul, 
atât înăuntrul, cât şi în afara spectacolului. Piesa devine, în acelaşi timp, mai 
complexă şi mai coerentă, deşi, urmărirea minuţioasă a tuturor conexiunilor cu 
temele menţionate riscă să deruteze. Laszlo Bocsardi vede cu îndreptăţire că relaţia 
dintre lmogena şi Posthumus urmează un scenariu molieresc, o variantă a Şcolii 
bărbaţilor (L.:ecole des maris), dar nu subliniază îndeajuns grotescul împăcării dintre 
un bărbat care a trimis ucigaşul să-i asasineze soţia, presupus infidelă, şi aceasta 
din urmă. Spectatorul de azi s-ar aştepta ca lmogena, indiscutabil inteligentă, să 
acţioneze, în final, ca Nora lui Ibsen. Regizorul - cel contemporan cu noi, nu cu 
Shakespeare - era dator să-şi pună problema şi să ne propună o explicaţie. 

Multe dintre rezolvările regizorale sunt remarcabile. Scena seducţiei ratate, 
desfăşurată pe un imens pat florentin, este bine jucată de Paula Niculiţă şi de Dan 
Bădărău, ca într-un Decameron pasolinian. Monologul misogin al lui Posthumus, 
interpretat foarte bine de Relu Poalelungi, este perfect pus în valoare, ca final de act. 
Regizorul îi face pe invadatorii romani să găsească în calea lor instrumente muzicale 
care-i stupefiază, sugerând confruntarea dintre două culturi, una literară, alta muzicală. 
Mai puţin reuşite sunt scenele din pădure, jucate în faţa cortinei, fără prea multă 
fantezie. Postând la al doilea balcon instrumentişti, trimiţându-i prin sală pe tinerii prinţi 
Marian Lepadatu şi Dimitri Bogomaz, în timp ce exilatul Belarius, adică Liviu Timuş, 
dirijează din cuşca suflerului, regizorul încearcă să transforme întreg teatrul într-o cutie 
muzicală magică, ceea ce, însă, nu-i reuşeşte. Scenele de luptă, în care Florin 
Zamfirescu, legat de tavan, pare a juca Richard al III-iea, sunt bune, căci folosesc 
sugestia, fără a pierde dinamica. Rămâne un mister apariţia lui Jupiter ca deus in 
machina, adică Petre Nicolae închis într-un fel de papamobil, în timp ce Ionuţ Kivu se 
învârte în jurul lui, ca vultur, pe picioroange. Acestea sunt ingrediente care nici n-ajută, 
nici nu strică. Finalul cu împăcarea generală s-ar fi cerut prezentat mai coroziv. 

Decorul lui Jozsef Bartha este, ca de obicei, inventiv şi spectaculos, iar 
costumele create ,de Judit Dobre Kothay adecvate, fără a fi memorabile. Exce­
lentă, muzica lui Arpad K6nczei. S-ar potrivi şi la Furtuna sau la Cum vă place, 
ceea ce marchează, de fapt, conexiuni logice. • 

Jocul actorilor este omogenizat, echipa funcţionează bine. ln afara celor citaţi 
mai sus, impun prin acurateţe şi aplomb Cătălina Mustaţă, Florin Zamfirescu, 
Marius Stănescu, Constantin Cojocaru. Paula Niculiţă are momente foarte bune 
(am citat scena seducţiei), dar nu ajunge să redea farmecul ambiguu al lmogenei, 
personaj care balansează mereu între inteligenţă şi pasiune. ln schimb, Relu 
Poalelungi promite să fie un foarte bun interpret de roluri de june-prim. 

Spectacolul Teatrului Odeon nu este unul perfect, dar are calitatea rară şi 
preţioasă de a stârni spectatorul să gândească. 

Teatrul Odeon din Bucureşti - Cymbeline de William Shakespeare. Traducerea: Florian Nicolau; 
adaptarea: Alice Georgescu. Regia: Laszlo Bocsardi. Decorul: J6zsef Bartha; costumele: Judit Dobre 
K6thay. Muzica: Arpad Konczei. Distribuţia: Florin Zamfirescu (Cymbeline), Marius Stănescu (Cloten), 
Relu Poalelungi (Posthumus Leonatus), Liviu Timuş (Belarius), Marian Lepădatu (Polidor), Dimitrii 
Bogomaz (Cadwal), Mugur Arvunescu (Philario), Dan Bădărău (lachimo), Petre Nicolae (Caius Lucius, 
Jupiter), Constantin Cojocaru (Pisania), Ioan Batinaş (Un francez), Ionuţ Kivu (Un spaniol, vulturul), 
Mircea Constantinescu, Ionel Mihăilescu (bufoni), Cătălina Mustaţă (regina), Paula Niculiţă (lmogena). 
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